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 4مورد 

 6آیه 

ا زَوْجَهَا وَ أنَزَلَ لَكمُ م ِّنَ الْْنَْ عَامِّ ثََاَنِّيَةَ أزَْوَاجٍ يخَ  ََ نهْ دَةٍ ثَُُّ جَعَلَ مِّ لقُُكُمْ فىِّ بطُُونِّ أمَُّهَاتِّكُمْ خَلْقًا م ِّن َْ خَلَقَكمُ م ِّن ن َّفْسٍ وَاحِّ

 (6فُونَ)تُصْرَ  ذَالِّكُمُ اللََُّّ ربَُّكُمْ لهَُ الْمُلْكُ لََ إِّلََهَ إِّلََّ هُوَ فأََنَ بَ عْدِّ خَلْقٍ فىِّ ظلُُمَاتٍ ثَلََثٍ 

شما را از يك تن آفريد، سپس همسرش را از او پديد آورد، و از چهارپايان ]شتر و گاو و گوسفند و بز به اعتبار يك نر 

هاى سه  آفرينشى پس از آفرينشى ديگر در ميان تاريكىهاى مادرانتان [ هشت زوج آفريد، شما را در شكمو يك ماده

[ ويژه اوست، [ به وجود آورد. اين است خدا پروردگار شما كه فرمانروايى ]مطلق بر همه هستىگانه ]شكم و رحم و مشيمه

 (6گردانند؟ )معبودى جز او نيست، پس چگونه شما را از حق بازمى

 ز نفس واحد زوج آن را جعل کردیم ا

هم فاصله زمانی را نشان میدهد در واقع زن کارخانه انسان سازی خدا واحد هنوز حقیقتش معلوم نیست  نفس

 قرار گرفت 

 خدای شما زمامدار و رب شماست شما کجا شر گشته اید ؟ و یعنی مادر کارگاه انسان سازی است 

 7آیه 



ربَ ِّكمُ  إِّلَ  ثُُ  رُ وَازِّرةَ  وِّزْرَ أُخْرَىلِّعِّبَادِّهِّ الْكُفْرَ وَ إِّن تَشْكُرُواْ يَ رْضَهُ لَكُمْ وَ لََ تَزِّ  عَنكُمْ وَ لََ يَ رْضىَ  إِّن تَكْفُرُواْ فإَِّنَّ اللَََّّ غَنِّ 

اَ كُنتُمْ تَ عْمَلُونَ إِّنَّهُ عَلِّيمُ بِّذَاتِّ الصُّدُورِّ) عُكُمْ فَ يُنَب ِّئُكُم بِِّ  (7مَّرْجِّ

پسندد؛ نیاز است، و کفر را براى بندگانش نمىرسانید؛ زیرا[ خدا از شما بىد ]زیانى به خدا نمىاگر کافر شوی

دارد. [ دیگرى را برنمىپسندد. و هیچ سنگین بارى، بار ]گناهو اگر سپاس گزارى کنید، آن را براى شما مى

دادید، آگاه خواهد کرد؛ زیرا م مىسپس بازگشت شما به سوى پروردگارتان خواهد بود، و شما را به آنچه انجا

 7ها داناست. )او به نیاّت و اسرار سینه

شما کفر بورزید به چه چیز کفر بورزید اما اگر  است اگر 6ین آیه ربطی به زن ندارد اما بلافاصله بعد از آیه ا

 ارتباطی دارد کسی بار کسی را به دوش نمیکشد  6با آیه  7شکر کنید خدا از شما راضی میشود آیه 

 ربطی هست  6و  7مادر و نحوه آفرینش بین آیه  در رابطه با مقام زن و

: ما می آفرینم شما را در بطون مادرهاتان پس زن اگر مسدود کند راه بچه دار شدنش را گویا با اراده  6آیه 

 خدا جنگ میکند 

 4مورد 

  0و 8و  7آیه 

( يمِّ حِّ ََ  (7عِّلْمًا فاَغْفِّرْ لِّلَّذِّينَ تَابوُاْ وَ ات َّبَعُواْ سَبِّيلَكَ وَ قِّهِّمْ عَذَابَ الْج

لْهُمْ جَنَّاتِّ عَدْنٍ الَّتىِّ وَعَدت َّهُمْ وَ مَن صَلَحَ مِّنْ ءَاباَ  هِّمْ وَ ذُر ِّيَّتِّهِّمْ إِّنَّ ربَ َّنَا وَ أدَْخِّ  (8كَ أنَتَ الْعَزِّيزُ احََْكِّيمُ)ئهِّمْ وَ أزَْوَاجِّ

ْتَهُ وَ ذَالِّكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِّيمُ) اتِّ يَ وْمَئذٍ فَ قَدْ رَحِِّ ََ اتِّ وَ مَن تَقِّ السَّي ِّ ََ  (9وَ قِّهِّمُ السَّي ِّ



گويند مى همراه سپاس و ستايش، پروردگارشان را تسبيحكنند و آنان كه پيرامون آن هستند، فرشتگان كه عرش را حِل مى

گويند:[ پروردگارا! از روى رحِت و دانش همه چيز را فرا  طلبند، ]و مىو به او ايمان دارند و براى اهل ايمان آمرزش مى

 (7ار. )زخ نگه داند بيامرز، و آنان را از عذاب دو اند و راه تو را پيروى نمودهاى، پس آنان را كه توبه كردهگرفته

اى هاى جاودان كه به آنان و به شايستگان از پدران و همسران و فرزندانشان وعده دادهپروردگارا! و آنان را در بهشت

 (8ناپذير و حكيمى؛ )در آور؛ يقيناً تو تواناى شكست

اى؛ ديد او را مورد رحِت قرار دادهتر ها نگه دارى بىها نگه دار، و هر كه را در آن روز از عقوبتو آنان را از عقوبت

 (9و اين همان كاميابى بزرگ است. )

 با حمد خدا او را تسبیح میکنند و به او ایمان می آورند -4

 برای اهل ایمان استغفار کند -2

 بر هر چیزی سنخیت دارد  میگویند خدایا رحمت تو-9

 پس ببخش برای آنها که توبه کردند و تهیت راه تو را کردند پس اول خدا را حمد میکنند 

 اینها را از عذاب جهنم حفظ کن-2

خدایا داخلشان کن در بهشت ایمان آوردگان و هم ذریه آنها را که صالح هستند یعنی دست پرورده هایی -9 

 که با آنها هم سنخ هستند

و حمل عرش میگویند خدایا اینها را از زشتیها حفظ کن و هر کس از زشتیها خود را حفظ کند در رحمت  -1

 خدا قرار گرفته است 

  2مورد 

 22الی  29آیه 



ايتَِّنَا وَ سُلْطاَنٍ مُّبِّيٍن) وَ لَقَدْ أرَْسَلْنَا مُوسىَ  ََ  (32بِّ

) إِّلَ  ر  كَذَّاب   (32فِّرْعَوْنَ وَ هَامَانَ وَ قاَرُونَ فَ قَالوُاْ سَحِّ

حَْقَ    (32افِّرِّينَ إِّلََّ فىِّ ضَلَلٍ)الوُاْ اقْ تُلُواْ أبَْ نَاءَ الَّذِّينَ ءَامَنُواْ مَعَهُ وَ اسْتَحْيُواْ نِّسَاءَهُمْ وَ مَا كَيْدُ الْكَ مِّنْ عِّندِّنَا قَ  فَ لَمَّا جَاءَهُم باِّ

 (32و به راستى موسى را با معجزات خود و برهان آشكار فرستاديم، )

 (32بسيار دروغگوست! )[ گفتند: جادوگرى به سوى فرعون و هامان و قارون، ول ]آنان

زنانشان  اند، بكشيد، وهنگامى كه حق را از سوى ما براى آنان آورد، گفتند: پسران كسان را كه با موسى ايمان آورده

 (32[ زنده بگذاريد. ول نيرنگ و نقشه كافران جز در بيراهه و گمراهى نيست. )را ]براى بيگارى و خدمت

 آیه یعنی معجزه  

قارون صاحب ثروت اینها گفتند پسران اینها را بکشید ودختران ، صاحب تزویر ، مال و فرعون صاحب قدرت ها 

ه هایی برای آنها فراهم ینزم اینها را استحیا کنید تمام رژیمهای فرعونی چرا حامی آزادی ؟؟!! زن هستند و

 میکنند 

  9مورد 

 19آیه 

زَى إِّلََّ مِّثْلَهَا وَ مَنْ عَمِّلَ صَلِّحًا م ِّن ذكََرٍ أوَْ أنُثىَ  مَنْ عَمِّلَ سَي ِّئَةً فَلََ  َْ نَّةَ يُ رْزَقُونَ فِّيهَا وَ هُوَ مُؤْمِّن  فأَُوْلَ  يجُ ََ ئكَ يدَْخُلُونَ الْج

سَابٍ) َِّ حِّ  (24بِّغَيْر

ه مؤمن د در حال كهر كه بدى كند جز به مانند آن كيفر نيابد، و از مردان يا زنان كسان كه كار شايسته انجام دهن

 (24حسابْ روزى يابند. )باشند، آنان در بهشت درآيند و در آن بى



نانه چه از مرد چه از زن چنین که کار خوب میکند مومر کس به اندازه کار بدش مجازات میشود اما کسیه

 آدمی را در بهشت می برند و بدون هیچ حساب و کتابی به او رزق میدهند عمل شایسته و مومنانه 

 من برای ذوی الحقوق بکار میرود 

 1مورد 

 64آیه 

َ لَذُو فَضْلٍ عَلىَ النَّاسِّ  راً إِّنَّ اللََّّ ُ الَّذِّى جَعَلَ لَكُمُ الَّيْلَ لِّتَسْكُنُواْ فِّيهِّ وَ النَّهَارَ مُبْصِّ ََ النَّاسِّ لََ يَشْكُرُونَ)وَ اللََّّ  (66 لَكِّنَّ أَكْثرَ

 بخش قرار داد ]تا در آن به كارهاىخداست كه شب را براى شما پديد آورد تا در آن بياراميد، و روز را روشن و بينش

 (66كنند. )لَزم بپردازيد[؛ خدا نسبت به مردم داراى فضل و احسان است، ول بيشتر مردم سپاس گزارى نمى

 دا برای شما شب را قرار داد که مایه سکونت شما باشد خ

 به سمت زن سکونت پیدا میکنید  تزن هم همینطور اس شما باید در شب به آرامش برسید

 طراب و هیجان نداشته باشد و حرکت داشته باشد اما تلاطم و اضسکونت یعنی زندگی 

 4د مور

 17آیه 

رُ  َْ مِّلُ مِّنْ أنُثىَ * إِّليَْهِّ يُ رَدُّ عِّلْمُ السَّاعَةِّ وَ مَا تخَ َْ عُ إِّلََّ بِّعِّلْمِّهِّ وَ يَ وْمَ يُ نَادِّيهِّمْ أيَْنَ وَ لََ تَضَ  جُ مِّن ثََرَاَتٍ م ِّنْ أَكْمَامِّهَا وَ مَا تحَ

يدٍ) َِّ كَ مَا مِّنَّا مِّن شهَ  (27شُركََاءِّى قاَلُواْ ءَاذَناَّ



هايشان لَفها از غط ويژه اوست؛ و ميوهشود و چه خواهد شد[ فقآگاهى و دانش به قيامت ]و اينكه چه زمان برپا مى

كند مگر به دانش او. و روزى كه ]خدا[ مشركان را ندا شود و وضع حِل نمىاى حامله نمىآيند، و هيچ مادهبيرون نمى

گويند: ]پس از روشن شدن حقايق بر ما[ قاطعانه به تو اعلَم پنداشتيد، كجايند؟ مىدهد: شريكان كه براى من مىمى

 (27[ وجود ندارد؛ )كنيم كه هيچ گواهى از ميان ما ]بر اينكه تو را شريكى هستمى

ظهور ( فقط دست خداست و علم آنچه که حمل میکنند لم اسعت ) ساعت لحظه مرگ لحظه قیامت لحظه ع

 نیا می آورید حمل نمی کنند وضع حمل نمی کنند مگر به علم او خانمها و آنچه را که بد

 4مورد 

 44آیه 

كُمْ أزَْوَاجًا وَ مِّنَ الْْنَْ عَامِّ أزَْوَاجًا يذَْرَؤكُُمْ فِّي ثْلِّهِّ شىَ هِّ فاَطِّرُ السَّمَاوَاتِّ وَ الَْْرْضِّ جَعَلَ لَكمُ م ِّنْ أنَفُسِّ ء  وَ هُوَ السَّمِّيعُ  ليَْسَ كَمِّ

 (66يُر)الْبَصِّ 

. شما را با هايى آفريدهايى قرار داد، و از چهارپايان هم جفتها و زمين است. از خودتان برايتان جفتآفريننده آسمان

 (66كند. هيچ چيزى مانند او نيست و او شنوا و بيناست. )[ زياد مىاين ]تدبير حكيمانه

 یس کمثله شی کلمه لیس یکبار برای خدا آمده و یکبار برای زن آمده لیس الذکر کالانثی ل

 2مورد 

 10ایه 

لُقُ  َْ بُ لِّمَن يَشَاءُ إِّنَ ثاً وَ يَ هَبُ لِّمَن يَشَاءُ الذُّكُورَ)للَّ َِِّّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِّ وَ الَْْرْضِّ يخَ ََ  (29مَا يَشَاءُ يهَ



ختر آفريند، به هر كس بخواهد دها و زمين فقط در سيطره خداست، هر چه را بخواهد مىمالكي ت و فرمانروايى آسمان

 (29بخشد؛ )كند و به هر كس بخواهد پسر مىعطا مى

 پدر است زیرا هزینه فرزند و مادرش به عهده پدر است ای رزند برف

 9مورد 

 29آیه 

)أوَْ يُ زَو ِّجُهُمْ ذُ  عَلُ مَن يَشَاءُ عَقِّيمًا إِّنَّهُ عَلِّيم  قَدِّير  َْ  (24كْراَنًا وَ إِّنَ ثاً وَ يجَ

 (24كند؛ يقيناً او دانا و تواناست. )دهد و هر كه را بخواهد نازا مىيا پسران و دختران را با هم به آنان مى

 زخرف یعنی تزئین شده چه جنس طلا چه هر سنگ قیمتی دیگری 

  4مورد 

 42آیه 

هَا وَ جَعَلَ لَكمُ م ِّنَ الْفُلْكِّ وَ الْْنَْ عَامِّ مَا تَ ركَْبُونَ) ََ  (63وَ الَّذِّى خَلَقَ الَْْزْوَاجَ كلُّ

 (63شويد پديد آورد، )ها و چهارپايان و آنچه كه سوارش مىها را آفريد، و براى شما از كشتىو آنكه همه جفت

 2ورد م

 46آیه 

لُقُ بَ نَاتٍ وَ أَ  َْ ذَ مَِِّّا يخَ ََ لْبَنِّيَن)أمَِّ اتخَّ  (66صْفَئكُم باِّ



 (66آفريند، دختران براى خود برگرفته و شما را به داشتن پسران برگزيده است؟ )آيا از آنچه خدا مى

 9ورد م

 47آیه 

اَ ضَرَبَ لِّلرَّحِْاَنِّ مَثَلًَ ظَلَّ وَجْهُهُ مُسْوَدًّا وَ هُوَ كَظِّيم ) رَ أَحَدُهُم بِِّ  (67وَ إِّذَا بُش ِّ

جنس خدا قرار داده مژده دهند در حال كه [ دخترى كه شبيه و هم[ چون يكى از آنان را به ]ولَدتو ]در صورتى كه

شود! ]چون علَوه بر اينكه دختردارى را دوست ندارد از آن ننگ [ پر از اندوه و خشم است، صورتش سياه مى]دلش

 (67كند!![ )دا قلمداد مىجنس و فرزند خدارد، اما همين دختر را به عنوان هم

 رای مادر هیچ فرقی نمی کند دختر یا پسر ؟ مردها واکنش غیر منطقی ابراز می کنندب

 1مورد 

 48آیه 

َُ مُبِّيٍن) صَامِّ غَيْر َِّ  (68أَ وَ مَن يُ نَشَّؤُاْ فىِّ احَِّلْيَةِّ وَ هُوَ فىِّ الْخ

[ مجادله و بحث بيانش روشن و ]هنگام اند[ كه در زر و زيور پرورش يافته استآيا كسى را ]شريك خدا قرار داده

 (68نيست؟ )

 ن دو خصوصیت مهم دارد ز

عاشق زرو زیور است دوست دارد خودنمائی کند خودنمائی در ذات آنهاست پس زن باید دائما اراسته باشد -4

 لوازم آرایش باید برای بعد از ازدواج باشد 

 د بعضی زنها عداوت دارند ولی خصومت ندارند نکنینمزنها خصومت -2



 سه تا واژه در این سوره هست 

 ء نشا -4

 که جمع کرد الزاما طلا نیست حلیه = زر و زیوری  -2
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 حال اگر قطام باشد بر فرق امیر المومنین فرود می آید 

 خصام غیر : یعنی پشت صحنه است 

 2مورد 

 29و  40ایه 

مْ وَ يُسْ  َُ  (69لُونَ)ََ وَ جَعَلُواْ الْمَلَئكَةَ الَّذِّينَ هُمْ عِّبَادُ الرَّحِْاَنِّ إِّنَ ثاً أَ شَهِّدُواْ خَلْقَهُمْ سَتُكْتَبُ شَهَدَتهُ

رُصُونَ)وَ قاَلوُاْ لَوْ شَاءَ الرَّحِْاَنُ مَا عَبَدْنَاهُم مَّا لََمُ بِّذَالِّ  َْ  (34كَ مِّنْ عِّلْمٍ إِّنْ هُمْ إِّلََّ يخَ

تند اند،[ آيا زمان آفرينش آنان حضور داشاند، به پندار خود جنس ماده قرارداده[ رحِانو فرشتگان را كه بندگان ]خداى

[ مورد ره آنشود و ]دربا[ نوشته مىدهند؟[ به زودى گواهى آنان ]در نامه اعمالشان]كه بر ماده بودنشان گواهى مى

 (69بازپرسى قرار خواهند گرفت. )

اى مايه [ ى نيست ]وپرستيديم. ادعايشان متكى بر هيچ دانش ]و دليلخواست ما آنان را نمىو گفتند: اگر خدا مى

 (34بافند؛ )زنند و دروغ مىجز جهل و نادان ندارد[، فقط حدس مى



گر خدا میخواست ما این دون الله را بندگی نمی کردیم ) یعنی اختیار خود را انکار می کنند ( آیا علم دارید ا

 به اینها گزافه می گویند 

 تحیرصون : یعنی دروغی میگوید که شما را فریب دهد ، خالی بندی میکند 

 6مورد 

 79و  60آیه 

ايَاتِّنَا وَ كَانُ  ََ  (69واْ مُسْلِّمِّيَن)الَّذِّينَ ءَامَنُواْ بِّ

ونَ) ادْخُلُواْ الْْنََّةَ أنَتُمْ وَ أزَْوَاجُكمُ  َُ برَ َْ  (74تحُ

 (69[ ما بودند. )ها و احكامهمانان كه به آيات ما ايمان آوردند و همواره تسليم ]فرمان

 (74]ندا آيد:[ شما و همسرانتان در نهايت خوشحال و شادمان به بهشت درآييد؛ )

 4مورد 

 27الی  24آیه 

 (26مُتَّقِّيَن فىِّ مَقَامٍ أمَِّيٍن)إِّنَّ الْ 

 (23فىِّ جَنَّاتٍ وَ عُيُونٍ)

قٍ مُّتَقَبِّلِّيَن) ََ  (22يَ لْبَسُونَ مِّن سُندُسٍ وَ إِّسْتَبْر

ورٍ عِّيٍن) َُ  (22كَذَالِّكَ وَ زَوَّجْنَاهُم بحِّ



 (22فَكِّهَةٍ ءَامِّنِّيَن) يدَْعُونَ فِّيهَا بِّكلُ 

) لََ يذَُوقُونَ فِّيهَا الْمَوْتَ إِّلََّ الْمَوْتةََ الُْْولَ  يمِّ حِّ ََ  (26وَ وَقئَهُمْ عَذَابَ الْج

 (27فَضْلًَ م ِّن رَّب ِّكَ ذَالِّكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِّيمُ)

 (26مسلماً پرهيزكاران در جايگاه امن خواهند بود. )

 (23سارها؛ )ها و چشمهدر ميان بوستان

 (22نشينند. )پوشند در حال كه برابر هم مى از حرير نازك و ديباى ضييم مىهايىلباس

 (22[ چنين است، و حور العين را به همسرى آنان درآوريم، )]آرى سرانجام كار پرهيزكاران

 (22د؛ )طرن[ ايمن و آسوده خاخورند، در حال كه ]از هر جهتطلبند و مىاى را كه بخواهند مىدر آنجا هر گونه ميوه

دارد. چشند، مرگ آنان همان مرگى بود كه در دنيا چشيدند، و خدا آنان را از عذاب دوزخ مصون مىدر آنجا مرگ را نمى

(26) 

 (27[ فضل و احسان است از سوى پروردگار تو، ]و[ اين همان كاميابى بزرگ است. )]اين

 ت میدهیم خدا این زوجیت را برایشان فراهم میکندتقین را زوجیم

 حور عین : نگاه خاصی دارند . عین خاصی دارد 

زنهای بهشتی چشم خاصی دارند . اینها از دنیا آورده اند . اینها همیشه حیات دارند . اینرا از جانب خدا میدانند 

 از فضل خدا میدانند 



 موجود نیستدر این سوره ایات مرتبط با زن 

 4مورد 

 42آیه 

راً حَتىَّ إِّذَا بَ لَغَ أَشُدَّهُ وَ بَ لَغَ  حَِلََتْهُ أمُُّهُ كُرْهًا وَ وَضَعَتْهُ كُرْهًا وَ حَِْلُهُ وَ فِّصَالهُُ ثَلََثوُنَ شوَ وَصَّيْنَا الَْنسَانَ بِّوَالِّدَيْهِّ إِّحْسَاناً  َْ هَ

اً تَ رْضَئهُ وَ أَصْلِّحْ لِّ فىِّ أَ وَالِّدَىَّ وَ  وَ عَلىَ  أوَْزِّعْنِّ أَنْ أَشْكُرَ نِّعْمَتَكَ الَّتىِّ أنَْ عَمْتَ عَلىَ  أرَْبعَِّيَن سَنَةً قاَلَ رَب   نْ أعَْمَلَ صَاحَِّ

 (62مِّنَ الْمُسْلِّمِّيَن) تُ بْتُ إِّليَْكَ وَ إِّن   ذُر ِّيَّتىِّ إِّن  

و انسان را درباره پدر و مادرش به نيكى سفارش كرديم. مادرش با تحمل رنج و زحِت او را باردار شد و با رنج و زحِت 

ردارى و باز گرفتنش از شير سى ماه است، تا زمان كه به رشد و نيرومندى خود و به چهل او را زاييد. و دوران با

زارم، و كار اى سپاس گسالگى برسد، گويد: پروردگارا! به من الَام كن تا نعمتت را كه بر من و پدر و مادرم عطا كرده

شتم  و شايسته گردان كه من به سوى تو بازگپسندى انجام دهم و ذريه و نسل مرا براى من صالحاى كه آن را مىشايسته

 (62[ توام. )ها و احكامو به يقين از تسليم شدگان ]به فرمان

 

 


